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GINGO

Unità di aspirazione fissa con soffiante a canali laterali per l’aspirazione di pol-
veri derivanti dalla carteggiatura a secco di  fondi e stucchi; dotata di dispo-
sitivo Telecontrol per partenza automatica all’utensile pneumatico o elettrico 
(max 2000 Watt). Attacco rapido da 3/8” G per utensile pneumatico. Filtro car-
tuccia con sistema di pulizia automatica. Innesto frontale di aspirazione Ø 50 
mm o collegamento superiore per braccio articolato.

Turbine with lateral channels designed for extracting and filtrating dusts co-
ming from dry sanding of primers and stuccos. Device for automatic on/off 
switching of the engine directly controlled by the sanders. Socket for electric 
tool up to max 2000 Watt. Quick coupling 3/8” for pneumatic tool. Cartridge 
filter with automatic cleaning system. Front extraction inlet Ø 50 mm or upper 
connection for articulated arm .

Máquina filtro aspirante para polvo de lijado en seco predispuesta para fi-
jación a pared. Dispositivo Telecontrol para arranque automático desde las 
herramientas neumáticas o eléctricas. Toma eléctrica para herramientas máx. 
2000 W. Toma neumática de 3/8” para herramientas. Filtro de cartucho con 
sistema de limpieza automatica. Boquerel de aspiración Ø 50 mm o conexión 
superior para brazo articulado.

Absaug und Filtermaschine für trockene Schleifstäube zur Wandmontage. 
Turbine mit seitlichen angeordneten Luftkanälen  Steckdose für Elektrower-
kzeug max 2000Watt. Schnell-kupplung 3/8” für pneumatische Werkzeug. 
Patronenfilter mit automatiwcher Reinigung. Schalttafel mit Multifunktions-
schaltzentrale Telecontrol Schlauchanschluss DN 50 mm. oder Obener An-
schluss für Gelenkarm.

Unitè d’aspiration et filtration pour poussières de ponçage sèches avec so-
ufflante annulaire. Coffret électrique avec carte électronique de gestion des 
fonctions. Panneau frontale avec prise électrique (pour outillage de max 
2000 W) et raccord d’air comprimé 3/8” avec système TELECONTROL pour le 
démarrage automatique à la ponceuse (pneumatique et électrique). Raccord 
d’aspiration Ø 50 mm et raccord superieur pour bras articulé. Décolmatage 
automatique du filtre. 
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Model Hp Kw rpm V Hz A mbar m³/h m² Kg dB %filt Telecontrol Front Panel

GINGO-200 2 1,5 2850 230/
mono 50 9,2 200 210 1,13 79 65 99 √ √

GINGO-200/3 2 1,5 2850 230/
3 phase 50 9,2 200 210 1,13 79 65 99 √ √

GINGO-200/SP 2 1,5 2850 230/
mono 50 9,2 200 210 1,13 79 65 99 √ -

GINGO-200/3SP 2 1,5 2850 230/
3 phase 50 9,2 200 210 1,13 79 65 99 √ -

GINGO-200/ST 2 1,5 2850 230/
mono 50 9,2 200 210 1,13 79 65 99 - -

GINGO-200/3ST 2 1,5 2850 230/
3 phase 50 9,2 200 210 1,13 79 65 99 - -

GINGO-200/3ST 2 1,5 2850 230/
3 phase 50 9,2 200 210 1,13 79 65 99 - √

GINGO
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AUTOMATIC CLEANING

Automatic filter cleaning
Pulizia automatica del filtro
Décolmatage automatique du 
filtre
Automatische Filterreinigung
Limpieza automatica del filtro

213.00.034.0

Cartridge filter
Filtro a cartuccia 
Filtre à cartouche
Patronenfilter
Filtro en cartucho

MAX 2 LEVIGAT.PNEU

Up to 2 tools at the same time
Fino a 2 utensili in contemporanea
Jusq’à 2 ponçeuses au même temp 
Bis zum 2 Gerät gleichzeitig
Hasta 2 lijadoras en simultáneo
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Centrale filtro aspirante con soffiante a canali laterali da 4 a 10 HP 
dotata di filtro a cartuccia ad altissima efficienza e sistema di pulizia 
automatica ad aria compressa.Studiata per aspirare e filtrare polveri 
secche di carteggiatura. Il pannello di controllo “touch screen” per-
mette di monitorarne e il funzionamento e regolarne gli intervalli di 
pulizia. Adatta ad impianti centralizzati da collegare con unità remo-
te tipo BP, TOTEM, TSC o altro.

Extracting filter unit with 4 to 10 HP side channel blowers equipped 
with highly efficient cartridge filter and automatic compressed air 
cleaning system. Designed for extracting and filtering dry sanding 
dust. The “touch screen” control panel enables the user to monitor 
the unit and regulate the cleaning intervals. Ideal for use in centrali-
sed systems connected to remote units such as BP, TOTEM, TSC etc.

Centrale filtrante et aspirante avec soufflante anulaire de 4 à 10 HP 
équipée de filtre à cartouche à très haute capacité et de système 
de nettoyage automatique à air comprimé. Etudiée pour aspirer et 
filtrer des poussières sèches de ponçage. L’écran de contrôle “touch 
screen” permet de surveiller son fonctionnement et d’en régler les 
intervalles de nettoyage. Adaptée aux installations centralisées, à 
raccorder à des unités distantes de type BP, TOTEM, TSC ou autre. 

Absaugfilteranlage mit Seitenkanalverdichter, 4 bis 10 PS, ausge-
stattet mit Hochleitungs-Patronenfilter und automatischem Druc-
kluft-Reinigungssystem. Entwickelt für das Absaugen und Filtern 
von trockenen Schleifstäuben. Touch-Screen-Bedientableau für 
Überwachung, Bedienung und Einstellung der Reinigungsintervalle. 
Geeignet für an Fernanlagen Typ BP, TOTEM, TSC oder andere Syste-
me angeschlossene Zentralanlagen.

Central filtro aspirante con soplante con canales laterales de 4 a 10 
HP, equipada con filtro de cartucho de elevada eficacia y sistema de 
limpieza automático por aire comprimido. Diseñada para aspirar y 
filtrar polvos secos de lijado. El tablero de control con pantalla táctil 
permite monitorizar el funcionamiento y regular los intervalos de 
limpieza. Apta para instalaciones centralizadas conectadas a unida-
des remotas tipo BP, TOTEM, TSC, etc.

ASPIRCAR
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Performances
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Model Hp Kw rpm V Hz Amp in / out mbar m³/h Filt
m² Kg dB Area 

Prep.
N° 

asp
lt. 

cont %filt

ASPIRCAR-400 4 3 2890 400/ 
3 phase 50 7,4 80 / 80 225 300 5 119 72 3/4 2 50 99

ASPIRCAR-550 5,5 4 2890 400/ 
3 phase 50 10,1 80 / 80 275 520 5 199 73 5/6 3/4 50 99

ASPIRCAR-750 7,5 5,5 2890 400/ 
3 phase 50 13,5 100 / 100 275 575 8 207 78 6/7 4 50 99

ASPIRCAR-1000 10 7,5 2890 400/ 
3 phase 50 18,5 100 / 100 325 685 8 245 78 7/> 5/6 50 99

Optional 

Polyester Alum. coated
Antistatic 270 gr/m² TOUCH SCREEN

model A B C D E F G H I

400 700 650 1100 80 210 250 130 1200 800

550 700 650 1100 80 210 250 130 1200 800

750 850 700 1250 100 250 340 140 1500 1100

1000 850 700 1250 100 250 340 140 1500 1100

ciclone

ASPIRCAR
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